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Nr. 51. Braşovt, Sâmbătă, 5 (17) Martie

Ge voescu?
BraşovO, 4 Martie v.

Cetitoiii noştri îşi vorü 8dace 
aminte, că în decursulü primului 
procesü de preasă alü „Fóiei Popo
rului“, pertractatu înaintea juriului 
din Cluşiu în Decemvre anulü tre
cuta, apărătorula şi acusatulu au 
adusíi în discusiune şi cestiunea îm
păcării între Români şi Unguri, ce 
se ventila p’atunci în foile unguresc! 
din incidentului escursiunei ce-o tă
cuseră studenţii din Blaşiu la Cluşiu 
Apărătorula s’a provocatu atunci 
tocmai la acesta escursiune şi la 
primirea căldur0să, ce an întîmpi- 
nat’o studenţii români din partea 
Karpateg^letului, ca se susţină afir
marea sa, că este în ajunü o împă
care între Maghiari şi Români şi că 
printr’unu verdictü oondamnatorö 
s’ar face unu serviciu rău causei 
acestei împăcări.

Apelulu acesta la frăţietate Tau 
esploatatu toile uaguresci în felulű 
loru şi fiindcă aceste foi conchi- 
deau din purtarea „ímpáciuitóre“ a 
apărătorului şi a acusatului în pro- 
cesulü politicü alö unei toi naţio
nale, Ja atitudinea generală politică 
a Româniloru, organului nostru, cu- 
nóscéndü marele resensö, ce I’au pro* 
vocatü în opiniunea publică română 
apucăturile unguresc! cu împăcarea, 
şi-a esprimatü părerea de rău, că 
prin lipsa de tactu politicü li se dă 
contrarilorü noştri ocasiune de-a es- 
ploata cestiunea împăcării aşa cum 
a foştii pusă de ei, (Jicéndü :

„Bine au tăcuta acusatulu şi 
apératorulö, decă au fosta obiectivi 
şi décá n’au provocata, căci chiăma- 
rea lor a nu era, decâta a răsfrânge 
acusaţiunea procurorului. Dér, —  şi 
acésta privesce cu deosebire pe apă
rătorii, —  ei nu trebuiau se uite 
nici unü momentu, că apărarea loru 
avea se fia în prima linia aperarea 
causei, şi că nu le era permisa a se 
folosi de nici unu mijlocű, care nu

putea se consune cu interesulii cau
sei nóstre naţionale, în stadiula, în 
care se află ea.“

Suntemu convinşi, că toţi Ro
mânii binesemţitori au fostu şi au 
trebuitö se fiă de acordö cu noi, 
căci era clara şi învederată, că apă
rarea putea se se loloséscá de ori 
ce alta mijlocü spre a influinţa In 
moda conciliantö asupra juriului, 
numai aceea nu-i era permisa ee 
cjică, ori să dea şi numai se se cu- 
nóscá, că prin achitarea clienţilorQ 
ei s’ar crea c basă pentru împăca
rea politică, de care vorbesc contrarii 
noştri; nu-i era permisü cu deose
bire unui apărătorii într’unu procesö 
politicü alü unei foi române naţio
nale ee vorbescă de-o apropiată îm
păcare în nisce momente, oând nu 
esistă nici cela mai micü substratü 
pentru o astfelü de împăcare, ba 
tóté laptele pledeză directü în con
tra ei.

Nici n’au pututü aceia, pe cari 
îi privea observarea nostră, să-o com
bată. S’a încercata însă „Tribuna“ 
íntr’unü entre-filet ciudatü în formă şi 
în stilü să ia în apărare pe acusa- 
tulü şi apératorulü în procesulü „Foii 
Poporului“, „faţă cu observaţiunile 
aspre, ce unü confrate le-a lacutü“, 
şi să ^constate“, că don?ii n’au 
ţinutfi causa lorü, ci causa poporu
lui întregii şi că cu deosebire apă- 
rătorula ,a  desvoltatu şi a susţinutu 
causa românescă atâtu de calda şi 
cu atâta inteligenţă, íncálü a im
pusa însăşi foiloru maghiare, cari 
au fosta silite să mărturisescă situa• 
ţia tare, pe care distinsulü advocată 
s’a pusü ca aperătora într’una pro
cesa politica“.

Noi n’araű mai aflata de lipsă 
a răspunde la acésta „constatare“ a 
confraţilora noştri, prin care nu s’a 
alteratu câtuşi de puţina îndreptă
ţirea observăriloru nóstre, ce le-ama 
tăcuta tocmai pe basa mărturisirei 
foilora maghiare, că „situaţia tare“, 
pe care s’a pusu apărătorula, era

apelulu seu la sinceritatea juraţi- 
lora faţă cu „împăcarea amicabilă“, 
în ajunulu căreia cjicea, că ne-amü 
afla.

:Noi, în obseivările nóstre, amfi 
vorbitü numai de casula specială 
cu lansarea afacerei de împăcare şi 
n’amu 4is0» că în genere aperarea 
în procesulü, de care e vorba, nu 
s’ar fi făcuta în spiritü románescö. 
Ne pare bine de talentulü, ce’ia des
făşură ténerula advocata Dr. Şte
fana Popa ca apărătora în procese 
politice, dér acésta nu’lü absólvá nici
decum de îndatorirea de a păstra 
tactulü politica, mai alesă când e 
vorba şi de susţinerea causei între
gului poporü. Cestiunea a fosta în 
casulü de faţă numai, decă modula 
prin care d-sa ca aperătora a adusă 
înaintea juriului din Cluşiu afacerea 
cu „împăcarea, ce este în ajuna“ nu 
denotă cumva o lipsă de tactü po
litica şi décá nu cumva prin acésta 
í«’a derogată causei întregului po- 
pora ?

Erama îndieptăţiţi a spera, că 
observările nóstre vorü contribui, ca 
altădată cela puţina domnii din ces- 
tiune să fiă cu mai mare băgare de 
séma, când facü enunciaţiuni de a- 
ceste, cari atingu în generala causa 
n*?tră; Dér cu părere de r6U vedem ü, 
că ne-amü înşelata.

In procesula alü doilea alü „Foii 
Poporului“, ce s’a pertractatu în 
1/18 1. c. în Cluşiu, acelaşu aperâ- 
torü a aflatü cu cale a suleva din 
nou cestiunea împăcării, accentuând«, 
că între Români s’ar afla fórte mulţi 
cari o propagă, .dér verdictele con- 
damnăt0re le-ar îngreuna rolulü îm- 
păciuitoră ş. a.

Procurorulu, care şi-a notatü 
mai bine observările amintite ale 
foiei nóstre, deeâtu d-lü apărătoru, 
i-a réspunsö, că nu crede în sinceri
tatea pretinsei dorinţe de împăcare 
a Româniloru, şi a adusu între altele 
ca argumentă, că atunci, când în 
procesulü din Decemvre anulă tre*

uţini o íntelegö. Cei mai mulţi 
gatului publicü vorbescü despre 

\ «pictură clasică, sculptură cla-
■  lucru, ce s’ar înţelege de sine
■  >ue omulü să-şi sdrobéscá

i  I  cugetă însă şi nu înţelegă, 
f I  .̂le recerü în viâţă unü
1  -  *tru de a le învăţa şi 

recerü unü sacrificiu 
“ ■^etátü, — şi pentru 

studiate! D-lüluni 5 fl.
Cu dusui căci a datü să
12 II., pe 6
3,fl* .Pacele mai grele■óu 16 ' 6
teieţ' ca să-lă facă sé 
^rin adevără studiarea 

a unei astfelü de 
ă sö-i fiă încoronate 

Orchestra filarmo- 
cutü aperătorulu Şîi patru dame, şî-a 
bitü pentru împăcaretarea, gróua sa 
silvaniei“ i-a criticatü

în faţa acestei ^^Joneertulu lui
făcutu apărătorulü ? Deca*cu acom" 
dea la causa întregului poporöV5óra 
buia să caute a ieşi din impasü 
céndü, că foile române suntü Îl  
dreptü şi datóre chiar a critica pe 
toţi Românii câţi vorbescü de îm
păcare, în timpü ce Ungurii nu dau 
dovecjî, că o voieseü; Ia réndulü 
acestora este dér de a documenta 
mai întâiu sinceritate pentru o ase
menea împăcare. Dér apărătorula 
s’a gândită numai la sine şi ca se 
nu apară desavuatü şi-a luatü reiu- 
giulü la o apucătură, care nu-i face 
onóre nici ca apărătoră, nici ca Ro* 
mâna, susţiindu, că „Gazeta Tran
silvaniei“ nu mai represmtă opiniu
nea publică, că prin urmare opiniu
nea publică română este pentru îm
păcare şi crede, că acésta se va puté 
inaugura prin achitarea celorü traşi 
în judecată.

Este sub demnitatea nostră, ca 
celü mai vechiu organü naţionalfi, 
de-a încerca să ne apărămü în con
tra unei astfelü de insinuări copilă
resc!, dér împrejurarea, că ea a fostü 
făcută de unü apărătorfi románü ín
tr’unü procesö, unde se tracta de 
combaterea şi stigmatisarea ideii de 
maghiarisare, precum şi împrejura
rea, că foile maghiare o primiră cu 
atâta plăcere, ne dă de gânditfl.

Nu ne arő fi surprinsü nici de- 
cum, décá procurorulu ungurescü 
însuşi s’ar fi foiositü de-o astfelü de 
apucătură faţa cu organulu nostru, 
pentru a lua în apărare politica de 
„împăcare pe cale socială“ , preconi- 
sată de puternicii cjilci* Dór ca toc
mai unu apărătorfi románü să vină 
şi în faţa contrarilorü să bérféscá în 
asemenea modü în contra unei loi 
naţionale românesci, pentru-că ea con
damnă nedemnele şi ridiculele co
medii cu împăcarea, acesta ama 
crec[utö, că n’ar mai fi cu putinţă.

F01LET0N U LÜ  „GAZ. TRANS “

Despre dansu.
Se 4ice, că dansulil îşi are originea sa 

în India, unde unii ore-care Taudus, a in
trodusă, în onorea unui deu păgânii, o ce
remonia împreunată cu unii jocă sălbatecii, 
în cercti. Mai târ^u apoi s’au formată anu
mite caste, cari esistă şi astăzi, în cari se 
consacrau fete serviciului divinii şi c^ilorti, 
şi a cărorii datorinţă era, de a dansa la di
feritele festivităţi religiose înaintea statue- 
lorii de idoli, cântândă totii-odată imnuri.

La Egipteni se dansau aşa numitele 
dansuri ale lui Apis. Mai târziu se deprin
seră în dansurile „astronomice“ , numite ast- 
felti dela festivităţile astronomice şi fisice, 
cu cari erau împreunate acele dansuri.

Dela Egipteni trecu dansulii la Israe- 
lifc  cari au statfi aprope o sută de ani sub 
domnia Faraonilorii, şi la acestă poporii 
era consideraţii dansulii ca culţii religioşii. 
Amintimii dansulii regelui Davidu. Israeliţii 
imitară pe Egiptenii păgâni şi în jocurile 
fanatice şi fantastice, d. e. când trecendii ei 
prin Marea-roşiă, s’au rugaţii şi au jucată

în jurulă viţelului de aurü la pólele mun
telui Sinai.

La Grecii cei vechi se numia arta de 
a dansa Orchesticâ. Acesta şi musica erau 
părţile principale ale fiă-cărei scene dra
matice de pe bină. Dér şi la ei degenera 
dansulă, aşa d. e. jocurile lui Bachus se ju
cau cu entusiasmulă celü mai sélbatecü şi 
cu unü estasü fără margini.

Romanii întrebuinţară dansulü la înce- 
putü numai la serviciile divine. S’au fun- 
datü colegii de preoţi, dintre cari fiă-care 
stetea din câte 12 bărbaţi patricii. Aceştia 

servitori ai deului resbelului Mars — 
serbau chua acestuia în Martie între cântece 
şi dansuri de arme, produse pe Forulü şi 
Capitoliulü romanü. Pănă când domni la Ro
mani republica strictă în moravuri, dansu
rile nu s’au desvoltată în modă deosebită, 
deórece ei despreţuiau tóté dansurile, cari 
nu serveau scopuriloră religiose. Era o mare 
ruşine pentru fiă-care Romană liberă, de a 
dansa în publicü, ba décá care-va cuteza 
ső danseze fiindă treazü, era declarată de 
nebună. Ast-felă arta acésta, care astăcjl 
este atâtă de respectată, atunci o deprin- 
deau numai sclavii.

Numai pe timpulă împăratului August, 
cam pe la a. 22 a. Ch., începură Romanii 
a număra şi dansulă între artele frumóse 
şi a-lă privi ca ună feliu de artă de sine 
stătătore. De aci apoi începură a pune, la 
crescerea feteloră, mare pondü pe musică 
şi dansü.

Ga la Greci, aşa şi la Romani, esistă 
dansulü pantomimicii. Acesta se desvoltâ în- 
tr’atâta, cátü poesia teatrală începu a dis- 
păre şi publiculü alerga pătimaştt la dan
surile acele. Incependă însă din suta a doua 
după Christosü, aceste jocuri deveniră de- 
moralisătore, aşa că în suta a cincea dis
părură cu totulă.

Germanii cei vechi cunosceau numai 
dansuri de bucuriă şi de arme. Mai alesü 
tinerii arătau în acestea mare desteritate. 
Simţulfi poetică germană şi-a formată în 
fantasia sa şi „joculă ieleloră“ şi „jocurile 
vrăjitorelorău, din nóptea Walpurgis.

Timpurile însă se schimbară. Dansu
rile vechi nu stau în nici o legătură cu cele 
moderne, şi nu corăspundă conceptului, ce-lă 
avemă noi despre dansö. Şi noi esprimămă 
la dansă starea nostră internă prin mişcări 
cor0spun4ătore, dér nu ale mâniloră şi ale

capului, ci ale picioreloră; mişcările trupu
lui trebue să fiă făcute cu dibăcie şi gra- 
ţiă ; sugetulâ pentru arta dansului îlă pote 
oferi numai ceea ce pote fi esprimată intu
itivă şi estetică prin mişcări forte variate. 
Ast-felă se contopescă singuratice simţe- 
minte seu ună şiră întregă de stări sufle
tesc!, într’o acţiune sensuală.

Musica, împreunată cu dansulă, es- 
primă la olalaltă simţămentulă lirică în şi 
mai mare măsură.

Dansurile moderne se împartă în : 
teatrale şi sociale.

Dansulă teatrală culmin6ză în Balet, 
care are de-a corăspunde pe deplină rece- 
rinţeloră dramatice atâtă în conţinuta, câtă 
şi în formă, şi care adese se întreţese în 
opere sâu drame. La începutul sutei X V I-a  
îlă aflămă în Italia, mai alesă la curtea din 
Turin. In Francia fu baletulă introdusă 
prin Valtagerini, directorulă de musică ală 
Catarinei de Medici şi deveni forte plă
cută.

In timpulă acela însă arta dansului 
era nutrită prin prea puţină putere drama
tică şi nu simţia lipsă de introducere şi 
interpretare prin cântată şi recitaţiune. In
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Şi totuşi s’a intemplaţ. aavutQ 
întrebăm acum: ce s c « ^ ^  şj 

tactica observata de apa ) c
acusaţii în pro.'esulO djjn a ' că 
alfi Fon Poporului“ ;ngiune )tQ 
au adusO eraşi in d./au  bgr(ita ÎQ 
dorita împăcare“, o ţiona|e a Ga . 
contra at.tudinei -  au rg8punsQ în
zetei şi ci* ac“ ®'j)ecă au avutu sco- 
limba m a g h i a r a ^  mânja judeca.

P .® „e ® ,lm Je3Q o cale, care ane- 
toriloru,^ etVfolosi, der care negre
a i 6 ,aV\ a^ 'f ic e  causei naţionale;

aco^0’  ̂ ^  Atenţiunea de 
ePa î  o p i iâ ^ .  orintr’o astx'îlu de 

ai ttat30,eea publică rompnă,
Ŝ e(-0 c,xx^ 90 **na* e* Pe e*’ cacî Pe 
 ̂ ‘n ’ i a\i tVasfrede din răspunsurile 

Lrjar°  - T?o.-‘î i-au pututu amăgi a proie, ca

a
P 1*
s’a
COL’

cre>e 00 „, rgândâscă la o împăcare 
Jvtf9d8ie £*aţă  ̂ chiar decă ju- 

f\vv\v\in Cluşiu ar achita de-a ren- 
d^pe toţi câţi suntu şi voru ii 

c $î înaintea torului lui ?
Decă înse n’au avutu nici sco- 

pulu dintâiu, nici intenţiunea din 
urmă, atunci se ne spună ei înşişi, 
ce voiescu şi ce îi face mai alesu 
de nu potu încăpe de „Grazeta Tran
silvaniei“ ?

manu
pututu amagi 

în adevërü arü

CRONICA POLITICI
— 4 (16) Martie

în şedinţa dela 13 Martie a parlamen
tului austriacă ministrulă-preşedinte Win- 
dischgrătz, respundendă interpelărei lui Bian- 
chini, a declarata, că soirile de mobilisare a 
două corpuri de armată contra Serbiei nu 
suntă esacte. De asemenea nu este ade
vărată faima, după care integritatea Serbiei 
ar fi ameninţată. Austro-Ungarian’are nici 
unii motivă de a părăsi politica ei bine- 
voitore şi leală faţă de Serbia. Ministrulă 
protesteză contra calificărei de „trupe croate“ 
dată de interpelatoră corpului 13 de armată. 
Armata austro-ungară este în tote părţile 
sale o forţă militară unitară, sub comanda 
unui şefa supremii. S’ar atinge deci stima 
şi caracterulă armatei austro-ungare, decă 
s’ar admite consideraţiunl naţionale acolo, 
unde nu se potă găsi şi unde nu se potu 
căuta asemenea consideraţiunl.

•t*

Guvernulă rusescă a adusă la cunos- 
cinţa Porţii, că în decursulă primăverei se 
voră transporta pe naile flotei voluntare 
rusesci 1500 de soldaţi la insula Sachalin 
şi la alte puncte din Ostă, apoi 2000 de 
soldaţi din ‘Wladiwostok la Odessa. în 
urma anunţării acesteia, făcută conformă 
tractatului, ce stă în vigore, Porta a răs
punsă cu declaraţiunea, că numiteloră năi 
le va fi permisă trecerea prin Dardanele.

piarulă sârbescă „Zastava“ , ce apare în 
Neoplanta publică ună articolă, ce i-se tri
mite din Bosnia, care se sfirşesce ast-felă: 
„Că óre pănă când vomă suferi bieţii de 
noi sub acestă jugă greu, n’o scie póte nici 
viclânulă Bismarck, care a pusă acéstá că
tuşă în grumacjil noştri, sub masca cul- 
turei apusene. Deja ar fi timpulă supremă, 
ca se sfîrticămă insuportabilulă tratată de 
Berlină, sub care suferimă de 16 ani ; să 
sdrobimă lanţurile sclăviei şi după 516 ani 
să devenimă şi noi odată liberi. In sortea 
nostră grea, fără de voiă trebue să ne gân- 
dimă la nobilii noştri fra ţi, la Ruşi. Ei au 
liberată Bulgaria în timpă de 9 luni, pe 
când noi de 16 ani ne svărcolimă în nesi
guranţă şi ne plângemă : străluci-va şi pen
tru noi ra4a 4*lei de libertate în veculă 
ală X IX ? U

*

Din Belgradû i-se scrie lui vNovoje 
Vremja“ , că atacurile pressei de-a doua 
mână contra lui Milan au luată o forrná atâtă 
de imposibilă, încâtă organulă Serbiloră 
radicali, „ O d je k se află îndemnată, cu totă 
ura radicaliloră cătră exregele şi cu tóté 
că a fostă confişcată din causa atacurilorű 
asupra lui Milan, de a păşi cu declaraţiu
nea, că este singurulă organă alü radicali- 
lorü, pentru care aceştia iau asupră-le răs
punderea. —  Milan voia se părăsăscă Ser
bia în primele cjile ale lui Martie, după-ce 
a aflată, că aplanarea datoriiloră sale e 
imposibilă, pentru-că îi lipsesce spre sco- 
pulă acesta aprobarea Scupştinei, cătră care 
Milan nu cutézá să se mai adreseze. Se 
suspiţionâză, că Milan voiesce să se facă 
comisară estra-ordinară împreună cuNicola 
ChristicI şi se crede, că planulă acesta e 
causa petrecerei pré lungi a lui SimicI în 
Viena. Pe SimicI îlă ţină de prea cu minte, 
decâtă să mérgá în cursa lui Milan. Curtea, 
ministeriulă şi banca stau sub scutulă mi
liţiei şi a gendarmeriei.

Procesulu de pressă
ală rFoiei Poporului“ .

Cluşiu, 13 Martie 1894.

(Raportii specialii al Ci „Gazetei Trans.“ )

(Fine .

După-ce acusatorulă şî-a făcuta acusa, 
a luată cuventulă apărătorulă:

Dr. Ştefană Popii: D-sa negă, că ar- 
ticolulă încriminata ar cuprinde în sine 
ură de rassă, seu agitare faţă de naţiunea 
maghiară, şi astfelă § 172 din codicele 
penală nu se p6te aplica aici, căci 
articolulă susă numită e o simplă corespon
denţă între învăţătorulă Zalb şi acusatulă 
autoră ală articolului încriminată. Zalb 
pretinde 25 fl. dela Petro viei, ca şi când 
acesta din urmă i-ar fi băgată în buzunară, 
şi astfelă îlă -suspiţioneză, dându-i 3 dile 
restimpă pentru trimiterea banilorfi er la 
casă contrară face arătare contra lui.

Astfelă corespondenţei de mai susă 
n’ar fi trebuită să i-se dea o aşa impor
tanţă, încât pentru ea să trebuéscá a cliiăma
3 acusaţi înaintea curţii cu juraţi din Cluşiu; 
celă multă e o vătămare de onóre faţă de 
învăţătorulă Zalb.

Se miră, cum de banii lui Iuda au 
ajunsü a fi obiectulă codicelui penală, căci 
chiar evangeliştii Marcu, Mateiu şi Luca 
nu-lă judecă pe Iuda, căci acesta a fostű 
numai ună simplu mijlocü a voinţei lui 
Dumne4eu. Conceptulă de Iuda e cu totulă 
exegetica şi n’ar fi trebuită adusă şi apli
cată în codicele penala, ca conceptă juri
dică. Arată, că sub cuventulă „duşmana“ 
nu se înţelegă Maghiarii. Amintesce pe 
contele Bethlen Gábor, care mai dăunădl 
a declarată în parlamentă pe întregă po- 
porulă română ca inimică ală Maghiariloră, 
şi în contra acestuia totuşi nu s’a sculată 
nimeni.

Preşedintele îi reflectézá, că acesta nu 
se ţine de obiectulă procesului.

Apărătorulă continuă d.icendă, că vo
iesce numai să arate, că acéstá espresiune 
nu se póte socoti de conceptă penalü, ci 
e numai o ilustrare. Intrébá, că óre plă- 
tesce-se, că decă doi învăţători se cértá 
pentru 25 fl., să se facă din acestă lucru ba
gatelă, neînsemnată, ună aşa lucru mare, 
încâtă intentândă procesă, să ne aduceţi 
pe noi şi pe D-Vóstré aici? Acesta e ună 
lucru ridiculü, o politică nefericită, care 
sciu, că nu ne va apropia unii de alţii. 
Arată apoi, că acusatulă e omă tînără, la 
începutulă carierei; cere deci să-lă lase 
să-şi ajungă scopulă şi să-lă achite.

Cu privire la ceilalţi acusaţi, adecă 
Rusu şi Popa Necşa, arată, câtă de nefe
ricită şi neacomodabilă e codicele acela de 
pressă, adecă patenta absolutistă austriacă, 
ce încă şi acum se ţine în vigóre. Cei doi 
acusaţi nu merită pedépsá, ei suntă cu to
tulă nevinovaţi. Cere achitare pentru toţi 
trei acusaţii, căci di ce, ramu iubi împăcarea 
şi ni-ară piacé se ne apropiămă unii de alţii, 
căci între noi Românii suntu mulţî, cart pro
pagă acéstá apropiere pe cale amicală. Din 
Septemvre începândă nu mai.este agitare, 
şi décá tribunalulă din Cluşiu încă totuşi 
va inai oséndi pe acusaţi, atunci cum va fi 
posibVă împăcarea ?u

Urmézá ună casă cu totulă neobici
nuită. Preşedintele, ridicândă şedinţa pe 10 
minute, pentru-ca juraţii să se recreeze, se 
ridică juratulă Haller Rezső şi dice că de 
multă se plângă juraţii din Cluşiu, că pe 
ei îi închidă, ca pe nisce robi, în decursulă 
pertractărei; în ordinaţiunea ministerială 
nicăirea nu se póte esplica acesta, ci acolo 
e vorbă numai despre aceea, ca cu oca- 
siunea hotărîrei finale, să se retragă ; dér 
despre aceea, că în timpulă pauseloră per
tractărei să fiă închişi, nu e vorbă. Chiar 
şi Curia a adusă în privinţa acésta o atare 
hotărîre. Cc.ntinuă mai departe, că ei se 
supună legei, dér nu unei esplicărl greşite,

anulă 1697, Antonie Hobart de la Motte re
forma baletulă întru atâta, încâtă îi dădu 
direcţia sa originală şi adevărată artis
tică.

In timpulă acesta începură a dansa 
în baletă şi femei, însă pănă la 1790 nu 
ajunseră la o dasvoltare deosebită. Noverre 
(Jean George), ună măestru de dansă renu
mită francesG, ridica baletulQ, pe la mijlo- 
culă sutei XVTII-a, la nivoulă de sine stă- 
tătoră şi-lQ împărţi în balet de operă şi 
dramatica. Asemenea reforme geniale în 
baletă făcură şi alţii d. e. Vincenzo Gal- 
leotti în Kopenhaga etc.

Ce se ţine de dansurile sociale, aceste 
sunta mai multă de natură lirică. De soiulă 
acesta de dansuri se ţină diversele dansuri 
naţionale, dintre cari fiă-care, atâtă ce pri- 
vesce ritmica, câtă şi melodia este forte 
deosebită de celalaltă. Vomă aminti numai 
câteva:

Menuetul, dansulă acesta graţiosă, 
îşi are originea în Francia, de unde peste 
totă s’au lăţită cele mai multe dansuri de 
bala. Caracterula musicaia ală acestui 
danstt este una tempo încetă şi ritmica. 
Se cji°e, că l ’a inventata renumitula com- 
positora Giovanni Battista Lully din pro

vincia Poiteau. Astădi e îmbătrânită şi în
locuită prin Scherzo, unO dansa cu carac* 
terii umoristica, pe care l’a aplicata în 
moda escelenta mâestrula Beethoven în crea- 
ţiunile sale nemuritore.

Una alta dansa sociala este Valsulu, 
ună dansO nemţescO, vesela şi plăcuta. La 
începută se dansa înceta, mai târdiu însă, 
după ce preponderâ valsula vienesa, trecu 
în valsula repede şi degenera în valsulâ 
bachanticO. Compositorii cei mai renumiţi 
de valsuri sunta Straus, Lanner, Gungel, 
Ivanovicî şi Waldteufel.

Quadrilulu este una danţă vioiu, fran- 
cesO, care se danseză cu pârechea. Quadri- 
lele de călăreţi se danseză de câte patru 
despărţăminte, fiă-care din câte 8 pănă în 
12  bărbaţi îmbrăcaţi în vestminte colorate 
varii, ca să se potă deosebi de olaltă. Şi 
dame iau câte odate parte activă la petre
cerile aceste interesante.

Polca este ună dansă socială f<5rte iu
bită, vioiu şi iritătorO, care, după unii îşi 
trage numirea dela Polonia, după alţii dela 
cuventulă bohemtt „pulkau, adecă jumătate, 
deorece se danseză cu paşi de jumătate. In 
Praga se dansa jocul acesta deja de la 1834. 
Directorula de musică Perglcr l’a introdusă

în 1835 în Yiena şi măestrulă de dansa 
Piaab în anula 1840 în Parisa cu succestt 
strălucita. La începută se dansa polca nu
mai în teatre, salone şi baluri, mai târdiu 
devenindă populară, a începută a se dansa 
în diferite localuri de jocO. Musica ei este 
forte simplă.

Mazurka, numită şi masur, este ună 
dansă vioiu, graţiosă, naţională polonesa, 
la care de regulă poporula polonă şi cântă. 
Acum este lăţită prin totă Europa, se în
ţelege în parte modificata.

Polonaisa, numita italienesce Polacca, 
este una dansa naţionala polonesa, cunos
cuta în t6tă Europa. Dansula acesta are 
ună caracteră seriosă, sublima, mişcările 
sunta forte line; renumită este aşa numita 
Polonaisa a lui Kosciusko (Susa, fraţi, la răs- 
bunare) şi Polonaisele escelente ale prin
ţului Mihail Kleophas Oginslti.

Intre dansurile naţionale suntâ de 
amintita şi contra-dansurile cu speciele lora, 
apoi Francaisulu vioiu şi Anglaisulu iubita, 
Plattlerulu bavareza, Tarantella italiană, 
Căluşarulu româna şi Csdrddsulu ungu- 
rescă.

V. S.

şi astfelă în numele soţiloră săi juraţi, cere 
ca să-i lase la aeră liberü. Cere a se lua 
asta la protocolü.

La acésta se alătură şi Dobál Antal 
şi propune, ca tribunalulü să se retragă şi 
să aducă hotărîre în privinţa acésta.

Preşedintele arată, că o atare causă 
a juratilorü se ţine de cerculü său de ac
tivitate şi astfelft permite juraţilorO, să se 
depărteze. Responsabilitatea o ia asupră-şl.

Urmeză pausă de 10  minute.
După pausă urmeză replica lui Lázár. 

Amintesce. că apérarea a fosta la locü, re
gretă însă, că cuvintele lui conciliante au 
fostă caracterisate dreptă frase mari. îşi 
apără 0răşl pre dragulă său Zabb. Se ocupă 
apoi de tema predilectă a împăcărei între 
Români şi Unguri, sulevată de apărătorulă 
St. Popă. In legătură cu acésta aduce 
înainte escursiunea studenţiloră din Blaşiu 
la Cluşiu, escursiune, pe care a desavuat’o 
şi condamnat’o „ Gazeta Transilvaniei^. Spune 
apoi, că în rendulă trecută Rusu Şirianu 
s’a purtată moderata şi s’a apărată vor
bind de împăciuire, î n s Gazeta Transilvaniei“ 
i ’a atacată pentru acésta destulă de aspru 
şi pe elă şi pe apărătoră. Face apoi de
claraţia, că decă ar sci, şi décá ar fi sigură, 
că va urma împăciuirea, elü şi-ar retrage 
acusa; apoi provoca pe acusaţi să caute 
ei mai înteiu punctele de împăcare, şi le 
voră afla.

La replica acusatorului răspunde apă
rătorulă Ştefană Popü. Densulă declară, 
că voesce să fiă scurta şi sé amintéscá nu
mai esenţialula. Arată, că nu află nici o 
invidiă, séu ură faţă de naţiunea maghiară 
în articolulă încriminata, prin urmare nici 
§ 172 nu se póte aplica aici. Se miră de 
posiţia favorabilă, în care a pusă procuro- 
rulă pe Rusu, când a disă adecă, că în 
rendulă trecuta a fosta moderata în apă
rare şi spune, că décá totuşi nu lă voră 
achita, atunci nu e logică în replica pro
curorului. Cu privire la casulă, ce l’a adusă 
înainte acusatorulă, despre desavuarea, ce 
a dat’o „Gazeta Transilvaniei“ lui Rusu şi 
apărătorului, pentru-că — cum dise d-lă 
Lázár — au vorbită de împăcare, d-1 Popă 
eşindu-şl din sărite, a scăpată — cu voiă, 
fără voiă — ridicula frasă: „ Gazetau nu 
represintu opinia publică a Românii oră, ér 
„Tribuna“ i-a şi condamnata ţinuta din in- 
cidentulü acestui atacă“.

După acésta preşedintele resumă de
curgerea pertractărei. Juraţii se retragă şi 
reapáréndü, dupa o scurtă consultare, Haller 
Rezső cetesce verdictulö, care sună:

1 ) Este în articohl agitare în contra 
naţionalităţii (cod. pen. § 172) — 10 da, 2 
nu. 2) Petrovici e autorulö articolului? — 
12 da. 3) Vinovată e Petrovici? — 10 da,
2 nu. 4) Conţine publicarea articolului ne- 
atenţiune şi negrije? (a redact) — 12  da.
5) Rusu e redactorulü? — 12 da. 6) V i
novata e Rusu? — 8 da, 4 nu. 7) Greşit’a 
în contra § 84? — 12 da. 8) Popa Necşa 
e editorulü? — 12 da. 9) Vinovata e Popa 
Necşa pentru neatenţiune şi negrije? — 
12  nu.

Procurorulü cere faţă de Petrovici 
pedepsă mijlociă şi 200 fl. amendă. Pentru 
Rusu 2 luni şi 500 fl. amendă.

Apérátorulü mulţămesce pentru achi
tarea lui Popa Necşa şi se rógá ele o pe
dépsá minimă pentru ceilalţi doi acusaţi. 
Tribunalulă se retrage pentru a aduce sen
tinţa următore:

G. Petrovici e judecată la 2 luni în~ 
chisore de stătu şi 20 fl. pedépsá în bani, 
séu 2 dile ínchisóre. 1. Rusu Şirianulu la
15 <l'rte ínchisóre, ér din cauţiunea foii se 
confiscă 100 fl. Popa Necşa achitată.

Pentru apărătoră se judecă 40 fl. des
păgubire din visteria statului.

Pertractarea se finesce la 3/.,l óre 
după amécll.

* Raport.

Privitorü la incidentulü provo- 
catü în procesulu de mai susă, prin 
observările lăcute din partea procu
rorului şi ale apărătorului asupra 
atitudmei „Gazetei Transilvaniei“, 
’i se raportéza lui „Budapesti H irlap“ 
următ0rele:

„Momentulă însemnată ală pertrac
tării de adl a fostă tonulu moderată şi im-
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păciuitoru, în care au vorbită atâtă acusa- 
torulö, câtü şi acusaţii. Acusaţii Petrovici 
şi Russu au datû răspunsurile în limba ma
ghiară la întrebările, ce li-s’a făcuta, pe 
când, cei ce au figurata în procesele de 
naţionalitate de pănă acum, au ocoliţii de
monstrativii limba maghiară. Apărătorula 
Ştefana JPopü a accentuata în deosebi, că 
între ei, Românii, pe lângă ultraiştl, alü că
rnii organü este „ Gazeta Transilvanieiu, este 
şi o partidă mai moderată, care vosce sè se 
împace. Când însë mai târcjiu acusatorulă 
publicü a amintita, că în ce modü dura a 
atacată „ Gazetaa orî ce aproriere, advoca- 
tulü Popa l ’a întrerupta dicênda :

„ — „ Gazeta“ a încetată de-a mai re
présenta opiniunea publică.

r Totă acésta a declarai’1 o şi acusatulu 
Russuu.

In raport ulu lui „Magyar H írlap“ 
cetimií urmatórele :

„După pausă, acusatorulü publica a 
accentuata în replica sa, că décá ar sci, că 
din acésta ar urma apropiere (între Ro
mâni şi Maghiari — Red.) şi-ar retrage 
acusaţiunea ; dér totdéuna ei (Românii) s’au 
ridicata contra împăciuirei. Esemplu pen
tru acésta este ceea ce s’a întâmplata nu 
de multa în Cluşiu, când popii valahi au 
făcuta mare sgomotö ; ba esemplu e însuşi 
Russu, pe care l’a atacată „ Gazeta Transil
vaniei“ pentru-că s’a apëratü moderata“ .

„Apărătorula răspunde, că „ Gazeta 
Transilvaniei“ nu mai representă aclî opi
niunea publică“ .

Lui „Erdélyi Híradó11 i-se rapor- 
tézâ astfelü :

„ .. .Am salutatö împăcarea Blăşieni- 
lorü, dér faţă cu acésta ama observata, că 
întrégà pressa română a respinsa acéstá 
împăcare. Mai departe în rendulă trecuta 
Russu Şirianula încă a pledată pentru îm
păciuire ; noi ama primita acésta cu bucu- 
riă, din contră însă „ Gazeta Transilvaniei“ 
l ’a condamnata. Aşa-d0r e rêndula Româ
nilor a, ca să câştige între ei aderenţi pen
tru împăcare. In fine spune, că décá acum, 
după una verdictă de achitare, ar înceta 
ura română, nu i-ar păre rău (procurorului), 
-dér n’o crede acésta“ .

Ear „Kolozsvár“ raportéza, că 
ïëspuncjêndû la replica procurorului

„apărătorula a făcuta acea însemnată 
«nunciaţiune, că „Gazeta Transilvaniei“ nu 
representă opiniunea publică şi că „Tri
buna“ numai decâta a şi condamnata ati
tudinea acestei fo i“ .

S C i e i L E  O i  L E L
— 4 (1G) Martie

Guvernnlü ungurescü pentru pressn 
„română“ . Lucru mare. Guvernula ungu- 
resca are o deosebită grijă pentru răspân
direa „culturei“ între Români. Mai acum 
câţiva ani a înfiinţata revista „ Ungaria 
ce-a pus’o sub conducerea cunoscutului filo- 
mincinosa Moldován Gergely, şi în acéstá 
revistă neîntrecutula şi marele savanta în 
scrintiturl scóte la ivélá „comóra“ de limbă 
şi literatură română trecută prin procesula 
de purificare ala nou iscusitului „filologa“ 
clin capitala Kulturegylet-ului. Dér nu-i 
destula atâta. Părintescula guverna, aflânda, 
că „proştii“ de Valahi nu vreu să dea pa
rale pe „Ungaria“ , canalula de scurgere 
ala infecţiilora unui renegata, s’a încăpă
ţînata şi a mai scosa o foiă cu „numele 
vPoporiduu sub conducerea lui G. Alexics, 
omü tota atâta de iscusita în ale „litera- 
turei“ şi prosto..,. pardon, filologiei, ca şi 
archirenegatula din Cluşiu. Fóiei „Drep
tatea“ i-se scrie acum, că prinfostula con- 
finiu militară a începută a se trimite gra
tuita pe la ţărani fóia „Poporula“ . Ba în 
timpulă diu urmă s’au trimisa notariatelora 
ad circulandum revista „Ungaria“ pentru 
abonare şi lăţire. — Din parte-ne nu ob- 
servăma, decâta că cei ce şi-au perduta 
minţile şi simţula românescă, să priméscá 
aceste foi

—o—
Biblioteca lui Kossuth. Ludovica Kos

suth şi-a vânduta înainte cu câte-va luni 
biblioteca sa preţiosă museului naţionala 
maghiarü din Budapesta. Actula de predare

ala bibliotecii sale „naţiunii“ a sosita în
14 1. c. la Budapesta, în onórea căruia s’a 
daţii unii banchetü. Actula numita îla în
cepe Kossuth astfela: „Eu, Kossuth Ludo
vicii, órecánd cetáténű, deputatu, miniştrii şi 
guvernoru, acum esilatulu Ungariei, cetăţenii 
alü Italiei independente, aducă din oraşulă 
Turina la cunoscinţă....“ Sărmanula Kos
suth! Dér de sigura biblioteca l ’a costată 
pe museu frumóse parale!

—o —
Revoluţia din Brasilia. „AgenţiaReu

ter“ află din Lisabona, că după scirî au
tentice şi oficiale din Brasilia, amiralul a 
insurgenţa Saldanha a fugita pe corveta 
portugesă „Mindells", ala cărei comandantö 
a ceruta la Lisabona instrucţiuni pentru 
înapoiarea corăbielora insurgente preşedin
telui Peixoto. — Se telegrafiază din Rio 
de Janeiro „Agenţiei Ştefani“ , că amiralula 
insurgenţa Gama a oferita să 'capituleze cu 
condiţiile urmátóre: înapoiarea forturilora 
şi corăbiilora insurgente, predarea priso- 
nierilora, dreptula pentru amiralula şi pen
tru ofiţerii săi să se retragă în străinătate 
sub pretecţia guvernului portughesa, ga
ranţia, că se va ierta viaţa soldaţilora şi 
mateloţilora insurgenţi.

— o—
Disolvarea camerei englese. Sir Har- 

court a declarata la camera comunelora din 
Londra, că guvernula va face apela ţării 
pentru-ca să se potă pronunţa asupra ati- 
tudinei ambelora partide. Câtă vreme ma
iori tatea camerei comunelora va sprijini 
guvernula, acesta va continua să presinte 
proiectele din programú la său.

- o —
1 TJnü mijlocü de casă ieftinii,. Pentru re- 

gularea şi conservarea unei mistuiri bune 
recomandă cunoscutele prafuri SeidJitz ale lui 
Moli. Cutii originale 1 fl. bucata. Se póte că
păta dilnicü pri postă de cătră farmacistulü A. 
Moll, liferentulü curţii din Viena Tuchlauben 9 
In farmaciile din provincia sé se córá prepara
tul lui Moll provécjutü. cu marca da contravenţie

Din camera ungară.
D ezbate rea  a su p ra  căsăto rie i civile.

Şedinţa dela 12 Martie.
Primula vorbitora a fosta în şedinţa 

acésta deputatula Mezei Mor, care protesta 
contra aserţiunei, că guvernula ar fi adusa 
acesta proiecta numai de dragulü Jidovi
méi. Căsătorii între Jidani şi creştini se în
tâmplă şi acum în Ungaria pe fiă-care di, 
dovadă numérósele familii unguresc!, în 
cari s’au întâmplata asemeni căsătorii şi 
cari sunta de una patriotisma necontes
tabila. Deosebirea va fi în viitora, că pe 
când astăzi statuia îla silesce pe Jidana, 
décá vré să se căsătorescă cu mnă creştina, 
ca să-şi páráséscá mai întâi legea, pe atunci 
în viitora acéstá sîlă nu se va mai face 
asupra lui. Primesce proieetula. — Deésy 
Zoltán: e mândru, că póte urma pe Ap- 
ponyi, care a avuta curagiula de a se opune 
curentului greşita ala opiniunei publice. — 
Bornemisza Lajos: Cui vré guvernula să-i 
încredinţeze purtarea matriculelorU. Nota- 
rilora, pentru cari publicula trebue de 
multe-orî să-şl plátéscá darea sa de câte
4 ori? Nu primesce proieetula, ci se ală
tură la proiectulu de resoluţiune ala lui 
Apponyi.

Şedinţa dela 13 Martie.

Issekutz Viktor combătu proieetula, 
alăturându*se la proieetula de resoluţiune 
ala lui Apponyi. — Hock János vorbesce 
despre indisolubilitatea căsătoriei şi dice, 
că acésta a fosta întotdeuna una puter
nica zida de apărare pentru moralitatea 
publică. Proieetula distruge tradiţiile tre
cutului, atacă libertatea consciinţei catoli- 
cilora, ela este ruşinea liberalismului, nu-la 
primesce. — Remete Géza polemisózá cu 
Eötvös şi cjice, că pentru de-a face pe ce
tăţeni să simtă puterea statului, încependă 
din légána şi pănă la mormentă, ba şi 
dincolo de morménta, nu-i lipsă de că
sătoria civilă obligátóre. Nu primesce pro- 
iectula.

Armata rusésca.
De una timpa încoce necontenita se 

vorbesce de înmulţirea armatei ruseseî şi 
de concentrarea ei în garnisónele vestice

ale imperiului. Se înţelege, că Rusia £  
mare parte, a făcuta şi face înarmările aceste 
colosale, ca să ţină paşi cu celealalte state 
şi să nu rămână înapoi; împrejurarea acésta 
însă contribue, ca nu numai pressa rusés- 
că, căreia îi place susţinerea echilibrului 
militară, să se ocupe cu armata şi cu înar
mările ei, ci şi poporaţiunea ţărei, care su
fere greutăţile dărilora. Şi din punctula 
de vedere ala acesteia, nu se póte vorbi de 
ceva lucru îmbucurătora.

înainte de tóté ara fi de amintita 
trupele de reservă. Pănă înainte cu puţina 
timpa au constata trupele de reservă ru
sesc! din 28 de regimente infanteriă, euro
pene, şi 8 caucasice, cari tóté au fosta îm
preunate în 7 brigádé. Afară de aceste 
erau în Rusia europenă încă 53, în Caucas 
încă 10  batalióne de infanteriă, de sine 
stătătore, cari în timpa de resbela aveau 
să formeze două regimente complete. Pen
tru kie a pregăti însă dej a în timpa de pace 
mobilisarea şi instruirea acestora trupe, s’au 
înfiinţata 15 comande de brigadă şi fiă-cărui 
comandanta i-s’a detaşată câte una oficera 
superiora din statuia majora, ca şefa de 
stata majora ala brigádéi respective. Tot
odată s’a ridicata la fiă-care bataliona de 
reservă statuia efectiva cu 21 de subofi- 
cierl şi profesionişti. Mesurile aceste se iau 
de aHcum numai în timpii de resbelu.

Regimentele de tunari înfiinţate în 1892 
s’au înmulţită în anula acesta încă cu două 
regimente nóué. înmulţirea acésta dovedesce, 
că Rusia se pregătesce pentru eventualitatea, 
décá ar avé se atace fortăreţe mai tari.

Brigadele de vânători, cari în anula 
trecuta au fosta dotate numai cu câte 2 
baterii, capătă acuma câte una despărţă- 
ménta separata cu muniţiune de artileriă.

în fine ar fi de amintita reorganisarea 
şi întărirea trupeloră de graniţă. Acestea 
pănă la finea anului trecuta au constata 
din 11 generali, 162 oficeri superiori, 670 
oficeri şi 24,542 soldaţi, şi sunta împărţite 
în 28 de brigádé, dintre cari 10  sunta pos
tate în nemijlocită apropiere de graniţa 
austriacă, ér 8 de cea germană. Chiămarea 
acestora în timpa de pace este de a apăra 
graniţele şi de a împedeca contrabanda. 
Brigadele sunta împărţite în despărţăminte, 
aceste în detaşamente şi detaşamentele în 
posturi. Comanda ntula unei brigádé este 
una colonela, ala unui despărţămentă una 
căpitana, ala unui detaşamenta una ofi
cera inferiora şi ala unui posta una sub- 
oficera. Trupele aceste, constătătore tota 
din omeni aleşi, au chiămarea, de a f i în 
totii momentulu pregătite de marşu şi de a 
cunósce referinţele de terenă şi de graniţe, forte 
bine. A  fosta însă nefavorabilă pentru 
trupele aceste de graniţă împrejurarea, că 
aveau multa de a face cu amploiaţi civili, 
ba erau in parte şi supuse unora anumiţi 
oficianţi civili. Pentru de a încungiura in- 
flainţa acesta dăunăciosă disciplinei mili
tare, în timpulă cela mai nou s’au reorga- 
nisata trupele de graniţă : ele formézá acuma 
„.corpuri de sine stătătore“ , ala căror comandant 
suprema s’a numita generalula Swinin. 
Afară de acesta ele acum sunta neaternă- 
tóre de oficiele civile de vamă şi vora fi 
supuse directa ministrului de răsboiu, deó- 
rece pănă acuma stau încă sub ministrula 
de finanţe. Valórea militară a trupeloră de 
graniţă a câştigată forte multa prin reor- 
ganisaţiunea amintită, şi înmulţirea numă
rului lora cu 1178 de infanterişti şi 126 
călăreţi, ce s’a făcuta mai dilele trecute, 
dovedesce evidenta, că în ce măsură se ni- 
suesca cercurile militare rusesci, de a-le asi
gura puterea, care li-e de lipsă pentru re- 
solvarea eventualelora probleme de resbela.

Concertü filarmonicii.
Mercur! séra s’a data ala doilea con

certa filarmonica sub direcţiunea d-lui An~ 
tona Brandner şi cu ooncursula d-şorei 
Leontina Gărtner şi a musicei orăşenesc!.

Prima piesă, cântată de întrăga or
chestră filarmonică, a fosta: „ Weihe des 
Hauses“ , de Beethoven. O problemă forte 
grea acésta, atâta pentru filarmoniştî, câta 
şi pentru publica, când e vorba de musica 
gravă, seriosă, sublimă a lui Beethoven. 
Limba acestuia este o limbă, pe care pu-

ţinî, forte puţini o înţelega. Cei mai mulţi 
din sînula onoratului publica vorbesca despre 
musică clasică, pictură clasică, sculptură cla
sică, ca şi de ună lucru, ce s’ar înţelege de sine 
şi cu care nu trebue omula să-şl sdrobéscá 
multa capulă, — nu cugetă însă şi nu înţelega, 
că décá sciinţele reale recera în vieţă unü 
sacrificiu enorma pentru de a le învăţa şi 
pricepe, artele frumóse recera una sacrificiu 
îndoita, care trebue respectata, — şi pentru 
aceea artele trebue multa studiate! D-la 
Brandner merită totă lauda, căci a data să 
guste publicului una din cele mai grele 
opere ale lui Beethoven, ca să-la facă să 
înţelâgă, ce vase (}ică în adevără studiarea 
şi esecutarea corectă a unei astfela de 
opere musicale. Dorimă să-i fiă încoronate 
cu succesa nisuinţele. Orchestra filarmo
nică, în care au fosta şi patru dame, şl-a 
împlinita peste totă aşteptarea, gretia sa 
problemă.

A  doua piesă a fosta Concertulu lui 
Molique in D-dur pentru violoncela, cu acom- 
paniare de orchestră, predata de d-ş0ra 
Leontina Gărtner. Ama avuta fericirea de 
a au4i cântecula d-şorei şi la concertulă 
din luna trecută, şi şi acum, ca şi atunci 
nu putemă ĉ ice altceva, decâta că d-sa este 
o adevărată artistă din creşteta pănă în 
tălpi. Să pretindă omula orl-ce va voi dela 
ea: eleganţă, bravură, tehnică, dulceţă, fi- 
neţă.. .  tóté le va avé, şi numai de una e 
păcata: ca d-şora Gärtner să fiă nevoită a 
cânta pe ună instrumenta de-o calitate şi 
construcţia inferioră, cu tóte-cá, precum amft 
aucjita, violoncelula d-sale să-o fi costată 
multe parale.

Ultima piesă: Symphonia 3. A-moll de 
Mendelssohn a fosta primită de publica mai 
cu multă graţiă, decâta cea dintâiu; şi nu 
e mirare: Mendelssohn deşi clasica, e forte 
uşoră, sbórá, saltă, plutesce, e melodiosă 
şi pentru aceea află mai bună trecere la 
publicula ascultătoră. Audendă tonurile 
aceste plăcute, uşore, se părea că íntréga 
sală de concerta oftézá una, ca şi când ar 
fi scăpata de o povară grea...

Nu putema încheia şirele acestea fără 
de a repeta, că atâta d-la Brandner, câtă 
şi orchestra lui fidelă, merită deplină recu- 
noscinţă şi laudă, pentru ceea-ce a prestată. 
Suntemă siguri, că décá şi nu din altă 
parte, dér în sine înşîşl voră simţi concer
tanţii o mulţumire completă de ródele os- 
teneleloră, re şi le-au dată, pentru succe- 
sulă buna ală concertului.

£ciri telegrafice.
Párisii, 10 Martie n. Erăşi s’a 

anmcatu o bombă la intrarea în bi
serica Madelaine. Atentatorulu în
suşi a fostu omorîtu şi mai mulţi 
gravu răniţi. S ’a constatatu, că este 
unü anarchistü belgianü. 

Turin, 16 Aprilie. Bóla lui Kos
suth (aprindere de plumânl) se agra- 
vézá din c|i îQ

DIVERSE.
Domino celu flămându. La unulă din

tre cele mai strălucite baluri mascate, pe 
cari le da regele Sacsoniei, Augustă cela 
Tare, apăru ună Domino mascată în gal- 
bină, care întrândă pe uşa salonului, se 
duse aţă în buffetă. Cu ună apetită estra- 
ordinară consuma elă la mâncări şi, beuturi 
apoi erăşi se depărta, pentru ca nu multă 
după aceea să apară din nou şi să jăfuâscă 
buffetula. Augusta celă Tare, ună mare ad- 
miratoră a prestaţiuniloră multilaterale ale 
puteriloră omenesc!, la începută nu se pu
tea d’ajunsă mira de apetitulă celă mare 
ală mascei celei galbene. Vădendă însă, că 
şi pentru a dcua-spre-cjecea oră se ivesce 
totă acelaşi Domino şi totă cu acelaşi ape- 
tită prăpădesce totă ce-i stă înainte, nu se 
putu răbda să nu întrebe, că cine este per
sona de sub „Domino?“ Spre cea mai mare 
satisfacţiă a sa afla, că garda polonesă, ce 
era de pază, şi-a procurată ună Domino 
de colóre galbină, în care s’au îmbrăcata 
pe rénda toţi 12  ostaşi! din gardă; ast-felă 
unulă câte unulă se ducea în buffetă la 
mâncări şi beuturi bune. — O...
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Cursulű pieţei Braţovu.
Din 16 Martie 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.83 Vend. 9.86
Argintü român. tt 9.75 n 980
Napoleon-d’orî n 9.85 n
0-albenî ti 5.80 n
Rable rusesol n — .— n — .—
M&rcI germane « 60 50 n 61 —
Lire turoesol 0 »
Scris. fonc. „ Albina„ 6°/fl »

n * r B% 10150 n 102.50

Cursul la bursa din Ifiena.
Din 15 Matrie 1894.

ftenta ung. de aurii 4°/e • • • 117 85 
Renta de cor6ne uDg. 4%* • • 95.10
iiDpr. oăii. fer. ung. în aur 4V2%  126.15

„ „ * argint 4V2%  102-“
Oblig. „ „ „ de ost. I, emis. 123 25
Bonuri rurale ungare...................... 95 25

„ „ oroet^-slavone, . . 99.—
imprum. ung. ou premii. . . . 152.50
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 143 50
Renta de hârtie austr....................  98.10

k Pra fu rile-Se id litz  aie m  M o li
V e r ita b ile  num ai, déeá flaeare  cu tia  este provecţuta eu m area  

de a p é ra re  a  lu i  A. M o li şi eu su b sc rie rea  sa.
Prin efectulü de lecuire durabilă alü Prafurilorű-Seidlitz de A. Moll în contra greută- 
ţilorii celorü mai cerbicóse la stomachú şi pântece, în contra cárceilorü şi acrelei la 
stomachü, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficatü, congestiunei de sânge, haemor- 
hoidelorü şi a celorü mai diferite bólé femeesci a luatü acestü medicamentü de 
casă o răspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţuiţi unei cutii- 
originale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se voru urmări pe cale judecátoréscá.

. _ argint - . . . .  9810 
„ „ aurO * . . . .  119.95

Losurî din 1860 ............................  149 50
Aoţii d« als Bănoei austro-ungară. 1029.- 

_ „ uue. de credit . 438 50

„ „ austr. de credit . . 366 25
N a p o le o n d 'o r î ............................  9 91
Mărcî imp. germ ................................  6 1 .0272
Loudon (lire Sterlinge)....................124.85
Rmit* d°> ooróne austr....................97.70

=11

Neliniştirea publicului produsă prin instigaţiunî rSutăciose [jfe 
şi neadeverate precum şi rel aţiile ce s’au ivitu în urma acestei iffij 
împrejurări au fâcutu pe direcţiune s£ se d e c i d ă  a propune 
lichidarea băncii. — Pentru liniştita şi fevorabila esecutare a 
acestei lichidări s’a stabilitu cu cassa de economii generală din 
Braşovu (Kronstâdter allg. Sparkasse) o înţelegere, după care 
acestu institutu, conformu publicaţiunei sale de astăcjî, g a r a n -  
t e z ă  p l ă t i r e a  d e p u n e r i l o r u .

D IE E C T IU IE Â  
PRIMEI BANCE TRANSILVANE

394,2-2 l \  B K IN O I  I  .

Franzbranntwein
Veritabilű numai,

şi sare a lui Moli.
decă fiecare sticlă este provădută cu marca de scutire 
şi cu plumbuit! lui A .  M o l i .

Franzbranntwein-ulâ şi sarea este forte bine cunoscută ca unfi remediu poporalii 
cu deosebire prin traşii (frotatti) alină durerile de şoldină şi reumatismâ şi a altorii 
urmări de răcelă Preţul ii unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilic? )

La întrebuinţarea cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate
şi adulţi, asigureză * cestă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a din- 
ţilorâ. Preţuia sticlei prov£$lute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

T rim ite rea  p rincipa lă , prin

Farmaciştii A. Moli, c. şi r. fnrnisorî aia cărţii imperiale Viena, M a i e n  9.
Comande din provinciă se efectueză ţjilnicâ prin rambursă poştală.

La deposite s i se cdrâ anii mitu preparatele provâcţute cu iscălitura şi 
marca de apărare a lui A. M O LL.

Deposite în Braşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen 
şi Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, 
Fritz Geisberger.

77,-40.

Apropiindu-se SE20NULtJ de

r  c  c  o  i u  a  a i (1  i i

Stofe fle vestminte M r M t e s c i  calitate f6rte bună.

Stofe Kamgarn  cele mai noue mostre i6rte solide şi valorâse. 

Stofe pentru eoni i  mostre de gustu, i6rte durabile. 

Pos tavnr i  $i f lanele,  în diferite colori, de calitate buna.

Anton Brossek

Grand Magasin „Au Prix Fixe“,
BRÜDER HIRSCH « COMP.,

" V ie n - a , ,  G -r a T fo e n . Ifc T r. 1 5 .
Q lT Q n iÜ I I I  H o  P P I M A X / A R A  CI l / A ß f l  avem ü I I11II aHortim entü de totü exquisită şi förte apreciatü de Noveautes de stofe die lânw nejçre  

r  e i l  t i u  OLOUIIUL Ut/ i ï l l I f lM ¥ MliM ^1 f  n n n  şi în  colori. M ăfăsării, veritabilii Pondis indianü, Crepöne englesescï si fran ţuzesc!, 
ittiste, a-jour-M ousseline engl., sio fe  de inu pentru haine de copii, co lore  n a tu ra lă  şi c o lo ra te : Atlas, Satin, Levatins etc. etc. Din menţionatele articule notâmù preţurile la:

de o co lore
F o u lé  In d ien n e  
S e rg e -H a m m fa rn  
K a m m g a rn  frnn ţuzescu  
C h an gean t- şi stofe m od ern e -N o pp e
R ayé  à  s o i e .........................................
B e ig e  m e llè  . . .

.....................90 cmt. laţii per mtr. fl —:,78

.....................100 „ „ „ 1.25, 1.50
..................... 120 „ „ „ fl. 1,85
85 cmt. latâ, cu P8 cr., 42 cr., cu mătase 50.cr. 

, . lână curată 90 cmt. latu, per mtr. fl. —.75 
......................  90 H ii « H » -35

C rê p o n s , ..................... lână curată 90/100 cmtr. latü, per mtr. 85 cr., fl. 1, fl. 1.20, 1.B5, 1.50
S e v illa  şi B ro ch é  c h a n g e a n t ..................... lână curată, 90 cmt. latù per mtr. fl. ' “Î.10
C o n s t a n ţ a ...........................................................  „ „ 120 _ „ „ „ „ 1.50
H o n ip u n  e n g l e s u ..........................................  „ ,, 130 „ „ „ n „ 1 . 80
Chevlot „  ..........................................  „ „ 120 „ „ „ „ ., 1.35
Fanehonette à  sote (jumetate mătase) . . . .  „ „ 100 „ „ 1.50, 1.75
A r a h e l l a -B l a g o n a l e ......................................  „ „ 3 20 „ ,, „ „ fl. 1.10

D a g m a r  (forte cu efect) ......................................lână curată 120 cmt. laţii per mtr. fl. 2.—
Norfolk , (forte cu e f e c t i i ) ...................................... „ „ 95 „ „ „ „ 1.50
T ogo lgn e  eng lesu  (fără concurenţă)........................ , ,, 12J „ „ „ „ „ —.85
SStofe m odern e  n e g r e .....................90/120 ctm. laţii, per mtr. dela 75 cr. până la „ 8.75

Stofe de spălatu (cu garanţă ca veritabile de spălat)
Levan tin e  descnurl din cele mai moderne . . 76/80 ctm. laţii per metr. 28, 35, 40 şi 48 cr„
Battiste  fran ţuzesc ! cu de enurl, forte m odern e ................ 78 ctm. laţii, per mtr. 42 cr,
C repone  engl. şi f r a n ţu z e s c ! ................. ................. 70/75 „ „ „ R5 şi 45 cr.
A -jou r»]K lousse lin  engl. verit. albii şi creme <0 ctm. laţii, pr mtr. 38, 4n, 50, 60, 65, 75 „ 
M ou sse lin -b roeh e  (agangiatil de firma nostră) . . 80 cmt. laţii, per mtr. 95 cr. şi fl. 1.20* 

“  ‘ „ „ fl. 1.50, şi 1.75

Voaleta^ B lu se , C on »
P o n g is  şi F a u la rd s  de m ătase verit. in d ian u  56/58

In salonele a etaginlui prim a doua case, grandiosii şi magnificii arangiate cu totii comfortulu, suntâ espuse cele mai noue, şi mai de gusta modele originale de 
feeţiun i precunii şi p & lării de dam e, asupra cărora cu doosebire atragemii atenţia on. Domne.

în etag iu lu  a lu  d o ilea  ate lie re  p ro p r ii  unde suntii cele mai validitate puteri angagiate.
în loca lităţile  suterane, unii asortimentu grandiosii de Covore, perde le  de patu ri, p erde le  de dantele  şi stofă, P o rt ie re  d iferite, P lapu ne  de flan e lu , 

cuinii şi de va r ă ,  C arn itu re  de patu  şi m asă  etc. etc.
Renumele vestitu alu firmei ndstre garanteză pentru executarea rea lă  a comandeloru cu preţurile fixe şi cele mai ieftine.

G ran d  JHagasin „A U  P R IX  F IX E “ este celu  m al m are  şi m a i bogatu  asortatu  în  M on areh ia  A u stro -U n ga ră , din care causa u n a  din ră r ită ţ ile  V ienei.

J u r n a l e  <5.e  jcci. o d a  p o m p o s  i l u s t r a t e  *^ 1 1
8^ colecţie completă de mostre la cerere franco.

cumperă la Schmied şi nu la Schmiedel. (Este unü proverbü.)

Acestü proverbü se potrivesce la stabilimentulü meu celü mare, care cum
pără cantităţi mari de mărfuri; avéndü cheltuieli puţine potü vinde şi eftinü.
M r tQ t r P  a t r a n p t n r p  Pentru niuş t e r i i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu 
m U O l l  C ClI I  u ţ j C l U I  C mostre, cum nu s’aü mai vedutü pănă acum, pentru c r o 
i t o r i ,  nefrancate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Dosking pentru onoratulü cl erű stofe prescrise, pentru uniformele 

funcţionariloru c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livree-uri, postavuri pentru 
biliarde şi mese (le jocű, loden obicínuitü şi impermeabilii pentru rocuri de venătore, stofe 
de spălaţii, pleduri de voiagiu dela fl. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpăra postavuri eftine, solide, trainice, din lână curată, 
ér nu sdrenţe eftine cari nu preţuescii nici câtu cusutulü croitoriului, se se adreseze la

Joh. Stikarofsky în Briinn. (ManGhestern, Anslriei.)
B epos itu  perm anen ţii de p ostavu ri peste m ilióne  fflorini.

Trimiterea numai cu Ramburse. '»B
Corespondenta în limba germană, boemă4 maghiară, polonă, italiană, francesă şi englesă.

355,11—24.

S o s i r e a  si p l e c a r e a  t r e n u r i l o r !  în  B r a p v f l .
Sosirea trenuriloru în Braşoyii :

I. Dela Pesta la Braşovii:
Trennlü de persóne : 8 őre dimineţa. 
Trenulü accel.: 2 őre 9 min. după am. 
Trenulü mixtü : 10 őre 25 minute sera.

2. Dela Bucuresci la Braşovu : 
Trenulü aooel : 2 ôre 18 min. după am. 
Trenulű mixtü : 7 óre 1  minute séra. 
Trenulü accel.: 10  ôre 17 minute séra.

3. Dela Zêrnesci la Bra§ovù.
Trenulü mixtü : 6 ôre 10 min. diminâţa. 
Trenulü mixtü: 1 órá 14 min. după am*

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Bra§ovù. 
Trenulü depersôue: 8 ôre 18 min. dimin. 
Trenulü mixtü : 1 ôre 49 min. după am. 
Trenulü mixtü : 6 ôre 56 min. sèra.

Plecarea trenuriloru din Braş.s
I, Dela Braşovâ la Pesta 

Trenulü mixtü : 5 ôre 10 mm. dimineţa’» 
Trenulü accel. ; 2 ôre 45 min. după am. 
Trenulü de persône : 7 ôre 48 min. séra.

2. Dela Braşovu la Bucuresci :
Trenulü accel. : 5 ôre 15 minute dimin» 
Trenulü mixtü: 11 ôre înainte de amé^l» 
Trenulü accel. : 2 ôre 19 min. după am,

3. Dela Braşovu la Zêrnesci :
Trenulü mixtü : 9 ôre 5 min. dimin0ţa«. 
Trenulü mixtü : 4 ôre 55 min. după am.s

Dela Braşovâ la Ch.-Oşorheiu.
Trenulu de persône : 5 ôre 46 min. dimin. 
Trenulü mixtü : 8 ôre 50 minute a. m. 
Trenulü mixtü: 3 ôre 10 min. după am.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


